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1. Вступ

Цей розділ складається  із загальних вступних зауважень до докладу, огляду основних питань безпеки і основних тем доповіді, а також будь-яких посилань на питання, які не були розглянуті в інших частинах доповіді.

2. Політика і практика (ст. 32, п.1)

 Стосовно кожної Сторони,  що домовляється,  в доповіді

 розглядаються її:

     i) політика в галузі поводження з відпрацьованим паливом;

     ii) практика поводження з відпрацьованим паливом;

     iii) політика в галузі поводження з радіоактивними відходами;

     iv) практика поводження з радіоактивними відходами; 

      v) критерії,  застосовувані  для  визначення  та класифікації

       радіоактивних відходів.

Викласти основні положення ст.3 Закону України “Про поводження з радіоактивними відходами”, які стосуються основних принципів державної політики у сфері поводження з радіоактивними відходами.

Викласти основні положення “Комплексної програми поводження з радіоактивними відходами” (у редакції постанови Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2002 р. № 2015) в тому числі, розглянувши питання поводження з відпрацьованим паливом.

Викласти основні положення “Комплексної програми створення ядерно-паливного циклу в Україні. Поводження з відпрацьованим ядерним паливом атомних електростанцій”, затвердженої наказом міністра палива та енергетики України від 13 січня 2000 року № 7.

Описати критерії, які використовуються для визначення та класифікації радіоактивних відходів і викладені в “Основних санітарних правилах забезпечення радіаційної безпеки України” та “Нормах радіаційної безпеки України (НРБУ-97, НРБУ-97/Д-2000)”.

3. Сфера застосування (ст. 3)

     1. Ця   Конвенція  застосовується  до  безпеки  поводження  з

відпрацьованим паливом,  що утворюється в результаті  експлуатації

цивільних ядерних реакторів. Відпрацьоване паливо, що перебуває на

установках для переробки  в  рамках  діяльності  з  переробки,  не

входить  до  сфери  діяльності  цієї  Конвенції,  за  винятком тих

випадків,  коли Сторона,  що домовляється, заявляє, що переробка є

складовою частиною поводження з відпрацьованим паливом.

     2. Ця Конвенція застосовується також до безпеки поводження  з

радіоактивними відходами в тих випадках, коли радіоактивні відходи

утворюються в результаті цивільної діяльності. Однак, ця Конвенція

не   застосовується   до   відходів,   що  містять  лише  природні

радіоактивні речовини і не утворюються в ядерному паливному циклі,

окрім  тих випадків,  коли вони становлять вилучене з використання

закрите джерело чи коли  для  цілей  цієї  Конвенції  Сторона,  що

домовляється, оголосила їх радіоактивними відходами.

     3. Ця Конвенція не застосовується  до  безпеки  поводження  з

відпрацьованим   паливом  чи  радіоактивними  відходами  в  рамках

військових чи оборонних програм,  окрім  тих  випадків,  коли  для

цілей  цієї  Конвенції  Сторона,  що  домовляється,  оголосила  їх

відпрацьованим паливом  чи  радіоактивними  відходами.  Однак,  ця

Конвенція  застосовується  до  безпеки поводження з відпрацьованим

паливом та  радіоактивними  відходами,  що  утворюються  внаслідок

запровадження  військових  чи  оборонних програм,  в тих випадках,

якщо і коли такі  матеріали  передаються  остаточно  до  цивільних

програм, та поводження з ними здійснюється виключно в рамках таких

програм.

     4. Ця   Конвенція  застосовується  також  до  скидів,  як  це

перебачене в статтях 4, 7, 11, 14, 24 і 26.

В цьому розділі слід пояснити позицію України з таких питань:

· чи заявила Україна (згідно ст.31), що переробка є частиною поводження з відпрацьованим паливом, якщо така переробка здійснюється або  планується в майбутньому;

· чи заявила Україна, що які-небудь відходи, які мають в своєму складі тільки природні радіоактивні речовини і не створюються в ядерно-паливному циклі, вважаються радіоактивними відходами, і якщо так – вказати, де ці радіоактивні відходи фігурують в інвентарній кількості;

· чи заявила Україна, що яке-небудь відпрацьоване паливо чи радіоактивні відходи в рамках військових чи оборонних програм для цілей цієї Конвенції згідно ст.33 вважаються відпрацьованим паливом чи радіоактивними відходами. 

4. Інвентарні списки і переліки (ст. 32, п.2)

Вказана доповідь також включає в себе:

     i) перелік установок для поводження з відпрацьованим паливом,

що  підпадають  під  дію  цієї  Конвенції,  їхнє місцезнаходження,

основне призначення та найважливіші характеристики;

     ii) інвентарний  список  відпрацьованого палива,  що підпадає

під дію цієї  Конвенції,  яке  перебуває  в  сховищі  і  яке  було

захоронене.  Цей  інвентарний  список  містить  опис матеріалу і в

ньому наводиться інформація,  якщо така є в  наявності,  про  його

масу та загальний рівень активності;

     iii) перелік  установок  для  поводження   з   радіоактивними

відходами,   що   підпадають   під   дію   цієї   Конвенції,  їхнє

місцезнаходження,    основне    призначення    та     найважливіші

характеристики;

     iv) інвентарний список радіоактивних відходів,  що підпадають

під дію цієї Конвенції, які:

     a) містяться  у  сховищі  на  установках  для  поводження   з

радіоактивними відходами та установках ядерного паливного циклу;

     b) були захоронені; чи

     c) є результатом практичної діяльності в минулому.

     Цей інвентарний список має містити  опис  матеріалу  та  іншу

доступну  інформацію,  включаючи  інформацію  про  об'єм  чи масу,

активність та характерні радіонукліди;

     v) перелік ядерних установок, що знаходяться в процесі зняття

з експлуатації,  та стан діяльності зі зняття  з  експлуатації  на

вказаних установках.

Описати існуючу в Україні систему Державного обліку радіоактивних відходів, а саме, ведення Державного реєстру радіоактивних відходів та ведення Державного кадастру сховищ радіоактивних відходів та переліку місць тимчасового зберігання радіоактивних відходів.

Надати основні положення порядку проведення державних інвентаризацій радіоактивних відходів.

Надати інформацію про створення Державного реєстру джерел іонізуючого випромінювання, частиною якого є реєстр виключених із вжитку джерел.

Надати інформацію про систему обліку ядерних матеріалів, в тому числі відпрацьованого палива.

Надати опис кожного із переліків; пояснення щодо джерел інформації, які були використані для їх розробки; обґрунтування величин, які були вибрані для характеризації відпрацьованого палива та радіоактивних відходів. Самі переліки наводяться в додатках.

Надати інформацію про організації, які експлуатують установки для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

5. Законодавча і регулююча система 

5.1. Заходи із  здійснення (ст. 18)

 Кожна Сторона,  що домовляється, в рамках свого національного

законодавства вживає законодавчих, регулюючих, адміністративних та

інших  заходів,  необхідних  для  виконання  своїх обов'язків,  що

випливають з цієї Конвенції.

Підтвердити виконання Україною законодавчих, регулюючих, адміністративних та інших заходів, необхідних для виконання обов’язків, що випливають з Об’єднаної конвенції з посиланнями на більш повні та конкретні тексти, наведені в подальших розділах доповіді.

5.2. Законодавча і регулююча основа (ст. 19) 

     1. Кожна  Сторона,  що  домовляється,  створює  та  підтримує

законодавчу   та   регулюючу   основу   для  забезпечення  безпеки

поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

     2. Ця законодавча та регулююча основа передбачає наявність:

     i) відповідних  національних  вимог   відносно   безпеки   та

регулюючих положень з радіаційної безпеки;

     ii) системи ліцензування діяльності  в  галузі  поводження  з

відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами;

     iii) системи заборони експлуатації установки для поводження з

відпрацьованим паливом чи радіоактивними відходами без ліцензії;

     iv) системи відповідного відомчого та регулюючого контролю, а

також документації та звітності;

     v) примусових  заходів  для   виконання   чинних   регулюючих

положень та умов ліцензій;

     vi) чіткого  розподілу  обов'язків  органів,  що   займаються

різними   стадіями   поводження   з   відпрацьованим   паливом  та

радіоактивними відходами.

     3. Під  час  розгляду питання про застосування регулювання до

радіоактивних матеріалів в якості радіоактивних відходів  Сторони,

що домовляються, належним чином враховують цілі цієї Конвенції.

Слід привести схему побудови законодавчої та нормативної бази України щодо поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами і характеристику її основних складових. Викласти політику регулюючого органу України в галузі розвитку та зміцнення національної нормативної бази, її удосконалення в порівнянні з практикою колишнього СРСР та з урахуванням міжнародного досвіду. Викласти основні положення Законів України, які регулюють поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами, звернувши особливу увагу на Закони України “Про використання ядерної енергії та радіаційну безпеку”, “Про поводження з радіоактивними відходами”  та “Про дозвільну діяльність у сфері використання ядерної енергії”. Викласти основні положення нормативної бази України в галузі поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами. Описати плани розвитку та удосконалення нормативної бази.

Описати заходи, які були прийняті Україною з метою приведення законодавчих актів України у відповідність з положеннями Об’єднаної конвенції про безпеку поводження з відпрацьованим паливом та про безпеку поводження з радіоактивними відходами.

5.3. Регулюючий орган (ст. 20)

 1. Кожна  Сторона,  що  домовляється,  засновує  чи призначає

регулюючий орган,  на який покладається реалізація законодавчої та

регулюючої  основи,  згаданої  в  Статті  19,  та  якому надаються

належні повноваження,  компетенція,  а також фінансові та  людські

ресурси для виконання покладених на нього обов'язків.

     2. Кожна Сторона,  що домовляється,  у відповідності до своїх

законодавчих  засад,  вживає  відповідних заходів для забезпечення

ефективної незалежності регулюючих функцій від інших функцій у тих

випадках, коли установи займаються як поводженням з відпрацьованим

паливом чи радіоактивними  відходами,  так  і  здійснюють  функції

регулювання.

Надати коротку довідку про створення та реформування регулюючого органу, викласти його повноваження та обов’язки в галузі поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

Коротко описати структуру регулюючого органу, систему його науково-технічної підтримки, а також організації, які входять до його системи. Надати дані щодо кадрових та фінансових ресурсів регулюючого органа.

Охарактеризувати місце регулюючого органа в системі державних органів України та схему звітності перед Кабінетом Міністрів України. Навести докази ефективної незалежності регулюючого органу та наявності повноважень, достатніх для виконання своїх функцій.

Слід описати досвід, який був отриманий регулюючим органом при використанні різних стратегій регулювання, наприклад, при переході від нормування кожного кроку до використання оцінки ризику в аналізі безпеки поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

Навести дані щодо інформування населення про діяльність та регулюючі вимоги  регулюючого органу в галузі поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

6. Інші загальні положення, які стосуються безпеки

6.1. Відповідальність власника ліцензії (ст. 21) 

     1. Кожна Сторона,  що домовляється,  забезпечує,  щоб основну

відповідальність за безпеку поводження з відпрацьованим паливом та

радіоактивними  відходами  було  покладено на власника відповідної

ліцензії,  та вживає відповідних заходів на забезпечення того, щоб

кожен такий власник ліцензії виконував свої обов'язки.

     2. Якщо такий власник ліцензії чи інша відповідальна  сторона

відсутня,   то   відповідальність   покладається  на  Сторону,  що

домовляється,  яка має юрисдикцію над  відпрацьованим  паливом  чи

радіоактивними відходами.

З посиланням на положення законодавчих та нормативних документів підтвердити, що основна відповідальність за безпеку поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами покладена на власників відповідних ліцензій.

Надати інформацію про діючі на момент надання доповіді ліцензії в галузі поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами. Викласти основні положення наданих ліцензій, спеціальні умови та заходи експлуатуючих організацій, які заплановані для  виконання умов ліцензій. Проаналізувати стан виконання умов ліцензій та описати систему примушення, яку використовує регулюючий орган.

6.2. Людські і фінансові ресурси (ст. 22)

 Кожна Сторона,  що  домовляється,  вживає відповідних заходів

для забезпечення того, щоб:

     i) були наявні кваліфіковані кадри,  необхідні для здійснення

діяльності в галузі безпеки протягом строку експлуатації установки

для   поводження   з   відпрацьованим  паливом  та  радіоактивними

відходами;

     ii) були  наявні  достатні  фінансові ресурси для підтримання

безпеки установок  для  поводження  з  відпрацьованим  паливом  та

радіоактивними  відходами  протягом  строку їх експлуатації та для

зняття з експлуатації;

     iii) було  передбачено  фінансове  забезпечення,  що дозволяє

здійснювати  відповідні  заходи  відомчого  контролю  та   нагляду

протягом терміну після закриття установки для захоронення, що його

було визнано необхідним.

Продемонструвати достатність людських ресурсів на всіх етапах життєвого циклу установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами. Описати систему підготовки та підвищення кваліфікації персоналу. 

Продемонструвати з посиланнями на конкретні дані наявність достатніх фінансових ресурсів для:

· підтримки надійного та безпечного функціонування установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами;

· підвищення безпеки діючих установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами;

· формування фонду для фінансування зняття з експлуатації ядерних установок та фонду для поводження з радіоактивними відходами;

· створення та удосконалення інфраструктури поводження з радіоактивними відходами. 

6.3. Забезпечення якості (ст. 23) 

Кожна Сторона, що домовляється, вживає необхідних заходів для

забезпечення того,  щоб розроблювались та здійснювались відповідні

програми  забезпечення  якості  стосовно  безпеки   поводження   з

відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами.

Слід привести дані щодо наявності та функціонування систем якості на всіх етапах життєвого циклу установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами, відповідність систем якості стандартам серії ДСТУ ISO 9000, основні результати незалежних експертиз систем якості та висновки щодо їх дієвості та ефективності.  

6.4. Радіаційний захист в період эксплуатації (ст. 24) 

1. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для забезпечення того,  щоб протягом строку експлуатації установки

для   поводження   з   відпрацьованим  паливом  чи  радіоактивними

відходами:

     i) радіаційне опромінення персоналу та населення,  спричинене

установкою,  утримувалось на розумно досяжному  низькому  рівні  з

урахуванням економічних та соціальних факторів;

     ii) жодна  людина  за  нормальних  умов  не  отримувала   доз

опромінення,  що  перевищують встановлені національні дозові межі,

які належним чином враховують схвалені на міжнародному рівні норми

в галузі радіаційного захисту; та

     iii) вживались  заходи  для  попередження  незапланованих  та

неконтрольованих  викидів  радіоактивних  матеріалів  у навколишнє

середовище.

     2. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для забезпечення того, щоб скиди обмежувались:

     i) утриманням  радіаційного  опромінення на розумно досяжному

низькому рівні з урахуванням економічних та  соціальних  факторів;

та

     ii) таким чином,  щоб жодна  людина  за  нормальних  умов  не

отримувала доз опромінення, що перевищують встановлені національні

дозові межі, що належним чином враховують схвалені на міжнародному

рівні норми в галузі радіаційного захисту.

     3. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для  забезпечення  того,  щоб протягом строку експлуатації ядерної

установки,   до   якої   застосовується   регулювання,   в    разі

незапланованого    чи   неконтрольованого   викиду   радіоактивних

матеріалів у навколишнє середовище вживались відповідні  коригуючі

заходи з метою контролю за викидом та пом'якшення його наслідків.

Викласти основні положення національної законодавчої бази з питань радіаційного захисту. Продемонструвати, як ці положення реалізуються в регулюючих нормах та правилах, звернувши особливу увагу на:

· ліміти доз для персоналу та населення;

· ліміти для скидів та викидів радіоактивних речовин;

· вимоги до радіаційного контролю навколишнього природного середовища.

Описати заходи щодо використання принципу оптимізації радіаційного захисту.

Надати опис системи державного регулювання та нагляду в галузі радіаційного захисту, яка діє в Україні, повноваження та відповідальність регулюючих органів.

Привести конкретні дані радіаційного опромінення персоналу установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами, стану навколишнього природного середовища установок для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами, особливо сховищ для захоронення радіоактивних відходів. 

6.5. Аварійна готовність (ст. 25) 

1. Кожна Сторона, що домовляється, забезпечує, щоб до початку

та протягом експлуатації установки для поводження з відпрацьованим

паливом  та  радіоактивними відходами були наявні відповідні плани

аварійних заходів на майданчику та,  в разі необхідності,  за його

межами.   Перевірки  дії  таких  планів  аварійних  заходів  мають

проводитись так часто, як це необхідно.

    2. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для підготовки та відпрацювання планів аварійних заходів для своєї

території  враховуючи,  що  існує  ймовірність того,  що вона може

зазнати впливу в разі радіаційної аварійної ситуації на  установці

для   поводження   з   відпрацьованим  паливом  чи  радіоактивними

відходами поблизу її території.

Надати характеристику законодавчих і нормативних документів, що визначають вимоги до аварійної готовності безпосередньо на установках для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами та на прилеглій території. Описати державну систему реагування в аварійних ситуаціях, яка діє в Україні. Описати основні критерії прийняття рішень, взаємодію центральних і місцевих органів влади, регулюючих органів і експлуатуючих організацій.

Надати класифікацію аварійних ситуацій, наявність планів аварійної готовності безпосередньо на установках для поводження з відпрацьованим паливом та радіоактивними відходами та на прилеглій території.

Описати систему навчань і тренувань з посиланнями на конкретні дані.

Описати систему інформування населення про виникнення аварійної ситуації та готовність  діяти в таких ситуаціях.

Надати інформацію щодо готовності України виконувати зобов’язання, що випливають з Міжнародних конвенцій та міждержавних угод про реагування у випадку виникнення небезпечних радіаційних аварій. 

6.6. Зняття з експлуатації (ст. 26) 

Кожна Сторона,  що  домовляється,  вживає  належних   заходів

забезпечення безпеки зняття з експлуатації ядерної установки. Такі

заходи передбачають:

     i) наявність    кваліфікованого    персоналу   та   достатніх

фінансових ресурсів;

     ii) застосування  положень  Статті  24  стосовно радіаційного

захисту,  скидів та незапланованих та неконтрольованих  викидів  в

період експлуатації;

     iii) застосування  положень  Статті  25  стосовно   аварійної

готовності; та

     iv) ведення документального обліку інформації,  важливої  для

зняття з експлуатації.

Описати основні положення Законів України “Про загальні засади подальшої експлуатації і зняття з експлуатації Чорнобильської АЕС та перетворення зруйнованого четвертого енергоблоку цієї АЕС на екологічно безпечну систему” та “Про внесення змін до деяких законів України у зв’язку із закриттям Чорнобильської атомної електростанції”.

Привести основні положення нормативного документу “Загальні положення забезпечення безпеки при знятті з експлуатації атомних електростанцій та дослідницьких реакторів”.

Надати інформацію про утворення Державного спеціалізованого підприємства “Чорнобильська АЕС”, його повноваження та обов’язки. Описати заходи, які планує експлуатуюча організація щодо убезпечення поводження з відпрацьованим паливом, будівництва і експлуатації об’єктів інфраструктури, необхідних для зняття з експлуатації, підготовки і підвищення кваліфікації персоналу, радіаційного моніторингу об’єктів Чорнобильської АЕС і довкілля, аварійної готовності та документування інформації, важливої для зняття з експлуатації.

Інформацію щодо стану та діяльності з перетворення об’єкту “Укриття” в екологічно безпечну систему надати в додатку.

7. Безпека поводження з відпрацьованим паливом

7.1. Загальні вимоги відносно безпеки (ст. 4) 

Кожна Сторона,  що домовляється,  вживає відповідних  заходів

для  забезпечення  належного  захисту окремих осіб,  суспільства в

цілому та навколишнього природного  середовища  від  радіологічних

ризиків на всіх стадіях поводження з відпрацьованим паливом.

    При цьому кожна Сторона,  що домовляється,  вживає необхідних

заходів з тим, щоб:

     i) забезпечити належну увагу питанням критичності та  відводу

залишкового  тепла,  що виникає в ході поводження з відпрацьованим

паливом;

     ii) забезпечити,   щоб   утворення   радіоактивних  відходів,

пов'язаних з поводженням з відпрацьованим паливом,  підтримувалось

на мінімальному практично досяжному рівні, що відповідає прийнятій

політиці в галузі паливного циклу;

     iii) взяти до уваги взаємозалежність різних стадій поводження

з відпрацьованим паливом;

     iv) передбачити ефективний захист окремих осіб, суспільства в

цілому та навколишнього природного середовища шляхом  застосування

на  національному рівні відповідних методів захисту,  затверджених

регулюючим органом, в рамках свого національного законодавства, що

належним  чином  бере  до  уваги  схвалені  на  міжнародному рівні

критерії та норми;

     v) враховувати біологічні,  хімічні та інші ризики, що можуть

бути пов'язані з поводженням з відпрацьованим паливом;

     vi) уникати вчинення дій, що мають обгрунтовано передбачувані

негативні наслідки для прийдешніх поколінь,  серйозніші за ті,  що

припускаються щодо нинішнього покоління;

     vii) не покладати надмірного тягаря на прийдешні покоління.

Описати основні положення та вимоги нормативних документів з ядерної та радіаційної безпеки, які стосуються ст.4 Об’єднаної Конвенції.

Викласти основні положення програм поводження з радіоактивними відходами діючих установок для поводження з відпрацьованим паливом, які стосуються програм мінімізації радіоактивних відходів. Навести інформацію щодо дієвості та ефективності програм мінімізації радіоактивних відходів.

Викласти підходи, які прийняті Україною для вирішення питань критичності та  відводу залишкового  тепла,  що виникає в ході поводження з відпрацьованим паливом на прикладі сховища для відпрацьованого палива, яке споруджується в зоні відчуження Чорнобильської АЕС (СВЯП-2),  сховища для відпрацьованого палива Запорізької АЕС та сховища Чорнобильської АЕС, які експлуатуються.

7.2. Існуючі установки  (ст. 5) 

Кожна Сторона,  що домовляється,  вживає відповідних  заходів

для   розгляду   безпеки  будь-якої  установки  для  поводження  з

відпрацьованим паливом, що існує на момент набуття цією Конвенцією

чинності для цієї Сторони,  що домовляється, та забезпечення того,

щоб,  у разі необхідності, було запроваджено всі удосконалення для

підвищення безпеки такої установки,  що їх може бути розумно вжито

на практиці.

Надати огляд виконаних та запланованих оцінок і переоцінок безпеки діючих сховищ для зберігання відпрацьованого ядерного палива. Привести основні результати аналізів та оцінок безпеки діючих сховищ для відпрацьованого палива. Описати програми підвищення безпеки, якщо такі існують. 

7.3. Вибір майданчиків для пропонованих установок (ст. 6) 

1. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для  забезпечення  того,  щоб  стосовно пропонованої установки для

поводження  з   відпрацьованим   паливом   були   встановлені   та

здійснювались вказані нижче процедури:

     i) оцінка всіх відповідних факторів,  що мають відношення  до

майданчика,   які  можуть  вплинути  на  безпеку  такої  установки

протягом терміну її експлуатації;

     ii) оцінка  ймовірного  впливу  такої  установки  на  безпеку

окремих осіб,  суспільства в цілому  та  навколишнього  природного

середовища;

     iii) інформування громадськості про безпеку такої установки;

     iv) проведення  консультацій  зі Сторонами,  що домовляються,

розташованими поблизу такої установки,  оскільки існує ймовірність

того,  що  вони  можуть  зазнати впливу з боку цієї установки,  та

надання їм за їхнім запитом загальних відомостей про установку, що

необхідні  їм  для  оцінки  ймовірного  впливу  цієї  установки на

безпеку на їхній території.

     2. Діючи  в  такий  спосіб,  кожна Сторона,  що домовляється,

вживає  відповідних  заходів  для  забезпечення  того,  щоб   такі

установки  не  справляли неприйнятного впливу на інші Сторони,  що

домовляються,  шляхом вибору майданчика  відповідно  до  загальних

вимог безпеки, що їх передбачено в Статті 4.

На прикладі сховища для відпрацьованого палива, яке споруджується в зоні відчуження Чорнобильської АЕС (СВЯП-2), та сховища для відпрацьованого палива Запорізької АЕС, яке експлуатується, описати процес вибору майданчика для установки для поводження з відпрацьованим паливом, основні результати, які були отримані в ході аналізу безпеки, оцінки ймовірного впливу на населення, персонал та навколишнє природне середовище.

Описати порядок  проведення громадських слухань з питань використання ядерної енергії та радіаційної безпеки.

Надати інформацію стосовно запитів інших держав про надання загальних відомостей про установку, що необхідні  їм  для  оцінки  ймовірного  впливу  цієї  установки на безпеку на їхній території, якщо такі були.

7.4. Проектування і спорудження установок (ст. 7) 

Кожна Сторона,  що  домовляється,  вживає відповідних заходів

для забезпечення того, щоб:

     i) під   час   проектування   та  спорудження  установки  для

поводження з відпрацьованим паливом  було  передбачено  можливість

вжиття  відповідних заходів для обмеження можливого радіологічного

впливу  на  окремих  осіб,  суспільство  в  цілому  та  навколишнє

природне  середовище,  включаючи  той,  що  спричинений скидами та

неконтрольованими викидами;

     ii) на  стадії  проектування  брались  до уваги концептуальні

плани та,  в разі необхідності, технічні положення стосовно зняття

з експлуатації установки для поводження з відпрацьованим паливом;

     iii) технології, що їх використовують під час проектування та

спорудження  установки  для  поводження  з відпрацьованим паливом,

були підтверджені досвідом, випробуваннями чи аналізом.

Описати вимоги законодавства України щодо обов’язкового ліцензування проектування та спорудження установок для поводження з відпрацьованим паливом та основні принципи забезпечення безпеки, покладені в основу проектів ядерних установок.

На прикладі сховища для відпрацьованого палива, яке споруджується в зоні відчуження Чорнобильської АЕС (СВЯП-2), та сховища для відпрацьованого палива Запорізької АЕС, яке експлуатується, описати відповідні заходи для обмеження можливого радіологічного впливу  на  персонал,  населення та  навколишнє природне  середовище, які вживаються на етапах проектування та спорудження установок для поводження з відпрацьованим паливом.

Надати підтвердження того, що на етапі проектування були розроблені концептуальні плани зняття з експлуатації та розглядались технічні положення стосовно зняття з експлуатації.

7.5. Оцінка безпеки установок (ст. 8)
Кожна Сторона,  що домовляється,  вживає відповідних  заходів

для забезпечення того, щоб:

     i) до  початку  спорудження  установки   для   поводження   з

відпрацьованим  паливом  було проведено системну оцінку безпеки та

екологічну  експертизу,  співставні  з   ризиком,   пов'язаним   з

установкою, та такі, що охоплюють весь строк її експлуатації;

     ii) до  початку  експлуатації  установки  для  поводження   з

відпрацьованим  паливом  було  підготовлено  оновлені  та детальні

варіанти  оцінки  безпеки  та  екологічної  експертизи   для   тих

випадків, коли буде визнано необхідним доповнять оцінки, згадані в

пункті i).

Надати інформацію про розробку звітів з аналізу безпеки на етапі прийняття рішення про спорудження установки для поводження з відпрацьованим паливом, основні результати державної експертизи з ядерної та радіаційної безпеки та державної екологічної експертизи, наявність нормативних вимог щодо перегляду звітів з аналізу безпеки на всіх наступних етапах життєвого циклу установок на прикладі сховища для відпрацьованого палива, яке споруджується в зоні відчуження Чорнобильської АЕС (СВЯП-2), та сховища для відпрацьованого палива Запорізької АЕС.

Надати дані про використання імовірнісної оцінки безпеки та переоцінки безпеки, якщо такі виконувались або плануються.

Продемонструвати, що оцінка безпеки установок для поводження з відпрацьованим паливом знаходиться під постійною увагою регулюючого органу.

7.6. Експлуатація установок (ст. 9)
Кожна Сторона,  що домовляється,  вживає відповідних  заходів

для забезпечення того, щоб:

     i) ліцензія  на  експлуатацію  установки  для  поводження   з

відпрацьованим  паливом  грунтувалась на відповідних оцінках,  про

які йдеться в  Статті  8,  та  залежала  від  завершення  програми

введення в експлуатацію,  яка підтверджує, що споруджена установка

відповідає проекту та вимогам безпеки;

     ii) були  встановлені  та  в  міру необхідності переглядались

експлуатаційні межі та умови,  що їх визначено шляхом випробувань,

досвіду експлуатації та оцінок, про які йдеться в Статті 8;

     iii) експлуатація,   технічне    обслуговування,    контроль,

інспектування   та   випробування   установки   для  поводження  з

відпрацьованим   паливом   здійснювались   у   відповідності    до

встановлених процедур;

     iv) інженерно-технічна підтримка у всіх пов'язаних з безпекою

галузях  надавалась  протягом  строку  експлуатації  установки для

поводження з відпрацьованим паливом;

     v) власник  ліцензії  своєчасно  доповідав регулюючому органу

про інциденти, суттєві з точки зору безпеки;

     vi) було  розроблено  програми  збору  та аналізу відповідної

інформації про досвід експлуатації,  та за їх результатами, в разі

необхідності, вживалися заходи;

     vii) плани зняття з експлуатації установки для  поводження  з

відпрацьованим   паливом   готувались  та,  в  міру  необхідності,

оновлювались з використанням інформації, отриманої протягом строку

експлуатації  цієї  установки,  та  щоб  такі  плани  розглядались

регулюючим органом.

Слід продемонструвати, що експлуатуючими організаціями прийняті належні заходи щодо:

· чіткого виконання регламентних вимог при експлуатації, технічному обслуговуванні та випробуваннях установок для поводження з відпрацьованим паливом;

· наявності та ефективного функціонування наукової та інженерно-технічної підтримки експлуатації установок для поводження з відпрацьованим паливом;

· наявності системи інформування експлуатуючими організаціями регулюючого органу про інциденти на установках для поводження з відпрацьованим паливом;

· наявності систем збирання та аналізу інформації про досвід експлуатації установок;

· існування та перегляду планів зняття з експлуатації установок для поводження з відпрацьованим паливом.

   
7.7. Захоронення відпрацьованного палива (ст. 10)

 Якщо у відповідності до своїх законодавчих засад Сторона,  що

домовляється,  призначає  відпрацьоване паливо до захоронення,  то

воно здійснюється у відповідності до  зобов'язань,  закріплених  у

Розділі 3, де йдеться про захоронення радіоактивних відходів.

Надати інформацію про концепцію поводження з відпрацьованим паливом: будівництво  поверхневих сховищ для відпрацьованого палива з наперед визначеним строком експлуатації – відкладене рішення.

Дати посилання на основні положення “Комплексної програми створення ядерно-паливного циклу в Україні. Поводження з відпрацьованим ядерним паливом атомних електростанцій”.

8. Безпека поводження з радіоактивними відходами

8.1. Загальні вимоги відносно безпеки (ст. 11)

 Кожна Сторона,  що  домовляється,  вживає відповідних заходів

для забезпечення належного захисту  окремих  осіб,  суспільства  в

цілому та навколишнього природного середовища від радіологічних та

інших  ризиків  на  всіх  стадіях  поводження   з   радіоактивними

відходами.

     При цьому кожна Сторона,  що домовляється, вживає відповідних

заходів з тим, щоб:

     i) забезпечити належну увагу питанням критичності та  відводу

залишкового тепла,  що виникає під час поводження з радіоактивними

відходами;

     ii) забезпечити,   щоб   утворення   радіоактивних   відходів

підтримувалось на якомога нижчому практично досяжному рівні;

     iii) врахувати  взаємозалежність  різних  стадій поводження з

радіоактивними відходами;

     iv) передбачити ефективний захист окремих осіб, суспільства в

цілому та навколишнього природного середовища шляхом  застосування

на  національному рівні відповідних методів захисту,  затверджених

регулюючим органом, в рамках свого національного законодавства, що

належним чином враховує схвалені на міжнародному рівні критерії та

норми;

     v) врахувати  біологічні,  хімічні та інші ризики,  що можуть

бути пов'язані з поводженням з радіоактивними відходами;

     vi) уникати вчинення дій, що мають обгрунтовано передбачувані

негативні наслідки для прийдешніх поколінь,  серйозніші за ті,  що

припускаються щодо нинішнього покоління;

     vii) не покладати надмірного тягаря на прийдешні покоління.

Описати основні положення та вимоги нормативних документів з ядерної та радіаційної безпеки, які стосуються ст.4 Об’єднаної Конвенції.

Викласти основні положення програм поводження з радіоактивними відходами АЕС та дослідницьких реакторів, які стосуються програм мінімізації радіоактивних відходів, та надати основні результати впровадження цих програм.

8.2. Існуючі установки і практична діяльність в минулому (ст. 12)

Кожна Сторона,  що домовляється, своєчасно вживає відповідних

заходів для розгляду:

     i) безпеки    будь-якої    установки    для    поводження   з

радіоактивними  відходами,  що  існує  на  момент   набуття   цією

Конвенцією   чинності   для  цієї  Сторони,  що  домовляється,  та

забезпечення того,  щоб,  у разі необхідності,  було виконано  всі

розумно  здійсненні  на  практиці удосконалення з метою підвищення

безпеки такої установки;

     ii) результатів  практичної  діяльності  в  минулому  з метою

визначення необхідності будь-якого втручання  з  метою  досягнення

радіаційного  захисту,  беручи  до уваги,  що зменшення шкідливого

впливу  в  результаті  скорочення  дози  має  бути  достатнім  для

обгрунтування шкоди та витрат, включаючи соціальні, пов'язані з таким втручанням.

Надати коротку історичну довідку щодо створення та експлуатації в Україні державних спеціалізованих комбінатів “Радон” – регіональних сховищ для зберігання радіоактивних відходів та сховища для захоронення радіоактивних відходів “Буряківка”. 

Описати ситуацію, яка склалася з ліцензуванням та оцінкою безпеки цих  сховищ.  Привести основні критерії, норми та правила, якими керувався регулюючий орган при прийнятті рішення про ліцензування старих сховищ для захоронення радіоактивних відходів.

Описати програми підвищення безпеки старих сховищ для захоронення радіоактивних відходів, які були розроблені на основі проведеного аналізу безпеки.

Надати інформацію про перепрофілювання державних спеціалізованих комбінатів “Радон” на приймання відходів для тимчасового зберігання.

Описати ситуацію із станом безпеки сховищ для зберігання радіоактивних відходів на АЕС, дослідницьких реакторах.

8.3. Вибір майданчиків для пропонуємих установок (ст. 13) 

1. Кожна Сторона, що домовляється, вживає відповідних заходів

для  забезпечення  того,  щоб  стосовно пропонованої установки для

поводження  з  радіоактивними  відходами   було   встановлено   та

здійснювались вказані нижче процедури:

     i) оцінка всіх відповідних факторів стосовно  майданчика,  що

можуть  вплинути  на  безпеку  такої  установки протягом строку її

експлуатації, а також установки для захоронення після її закриття;

     ii) оцінка  ймовірного  впливу  такої  установки  на  безпеку

окремих осіб,  суспільства в цілому  та  навколишнього  природного

середовища   з  урахуванням  можливих  змін  стану  майданчиків  з

установками для захоронення після їх закриття;

     iii) надання   громадськості  інформації  про  безпеку  такої

установки;

     iv) проведення  консультацій  зі Сторонами,  що домовляються,

розташованими поблизу такої установки,  оскільки існує ймовірність

того,  що  вони  можуть  зазнати впливу з боку цієї установки,  та

надання їм на їхній запит загальних відомостей про  установку,  що

необхідні  їм  для  оцінки  ймовірного  впливу  цієї  установки на

безпеку на їхній території.

     2. Діючи  в  такий  спосіб,  кожна Сторона,  що домовляється,

вживає  відповідних  заходів  для  забезпечення  того,  щоб   такі

установки  не  справляли неприйнятного впливу на інші Сторони,  що

домовляються,  шляхом вибору майданчика  відповідно  до  загальних

вимог безпеки, передбачених у Статті 11.

На прикладі сховища для радіоактивних відходів, яке споруджується в зоні відчуження Чорнобильської АЕС (“Вектор”), описати процес вибору майданчика для установки для поводження з радіоактивними відходами, основні результати, які були отримані в ході аналізу безпеки, оцінки ймовірного впливу на населення, персонал та навколишнє природне середовище.

Дати посилання на порядок  проведення громадських слухань з питань використання ядерної енергії та радіаційної безпеки.

Надати інформацію стосовно запитів інших держав про надання загальних відомостей про установку, що необхідні  їм  для  оцінки  ймовірного  впливу  цієї  установки на безпеку на їхній території, якщо такі були.

8.4. Проектування и спорудження установок (ст. 14)

 Кожна Сторона, що домовляється, вживає необхідних заходів для

забезпечення того, щоб:

     i) під   час   проектування   та  спорудження  установки  для

поводження з радіоактивними відходами  передбачувались  відповідні

заходи  для  обмеження  можливого радіологічного впливу на окремих

осіб,  суспільство в цілому  та  навколишнє  природне  середовище,

включаючи і результати скидів чи неконтрольованих викидів;

     ii) на стадії проектування  брались  до  уваги  концептуальні

плани та,  в разі необхідності, технічні положення стосовно зняття

з  експлуатації  установки   для   поводження   з   радіоактивними

відходами, іншої, ніж установка для захоронення;

     iii) на стадії проектування було підготовлено технічні  умови

для закриття установки для захоронення;

     iv) технології,  що їх застосовують під час  проектування  та

спорудження  установки  для поводження з радіоактивними відходами,

було підтверджено досвідом, випробуваннями чи аналізом.

Описати вимоги законодавства України щодо ліцензування проектування та спорудження установок для поводження з радіоактивними відходами та основні принципи забезпечення безпеки, покладені в основу проектів таких установок.

На прикладі установок для переробки твердих та рідких радіоактивних відходів, які проектуються та споруджуються в зоні відчуження Чорнобильської АЕС, та сховища для захоронення радіоактивних відходів “Вектор” описати відповідні заходи для обмеження можливого радіологічного впливу  на  персонал,  населення та  навколишнє природне  середовище, які вживаються на етапах проектування та спорудження установок для поводження з радіоактивними відходами.

Надати підтвердження того, що на етапі проектування були розроблені концептуальні плани та розглядались технічні положення стосовно зняття з експлуатації установок для переробки радіоактивних відходів та закриття сховищ для захоронення радіоактивних відходів.

8.5. Оцінка безпеки установок (ст. 15)

Кожна Сторона, що домовляється, вживає необхідних заходів для

забезпечення того, щоб:

     i) до  початку  спорудження  установки   для   поводження   з

радіоактивними відходами було проведено системну оцінку безпеки та

екологічну  експертизу,  співставно  з   ризиком,   пов'язаним   з

установкою, та що охоплюють строк її експлуатації;

     ii) крім  того,  до   початку   спорудження   установки   для

захоронення  було  проведено системну оцінку безпеки та екологічну

експертизу на період після закриття, а також оцінку результатів на

основі критеріїв, встановлених регулюючим органом;

     iii) до  початку  експлуатації  установки  для  поводження  з

радіоактивними  відходами  було  підготовлено оновлені та детальні

варіанти  оцінки  безпеки  та  екологічної  експертизи   для   тих

випадків, коли буде визнано за необхідне доповнити оцінки, згадані

в пункті i).

Надати інформацію про розробку звітів з аналізу безпеки на етапі прийняття рішення про спорудження установки для поводження з радіоактивними відходами, основні результати державної експертизи з ядерної та радіаційної безпеки та державної екологічної експертизи, наявність нормативних вимог щодо перегляду звітів з аналізу безпеки на всіх наступних етапах життєвого циклу установок на прикладі установок для переробки твердих та рідких радіоактивних відходів, які проектуються та споруджуються в зоні відчуження Чорнобильської АЕС.

Надати дані про оцінку безпеки та екологічну експертизу, які були проведені до початку спорудження сховища для захоронення радіоактивних відходів “Вектор”.

Продемонструвати, що оцінка безпеки установок для поводження з радіоактивними відходами знаходиться під постійною увагою регулюючого органу.

8.6. Експлуатація установок (ст. 16)

 Кожна Сторона,  що домовляється,  вживає відповідних  заходів

для забезпечення того, щоб:

     i) ліцензія  на  експлуатацію  установки  для  поводження   з

радіоактивними відходами грунтувалась на відповідних оцінках,  про

які йдеться в Статті  15,  та  залежала  від  завершення  програми

введення  в  експлуатацію,  на  підтвердження того,  що споруджена

установка відповідає проекту та вимогам безпеки;

     ii) були встановлені та,  в міру необхідності,  переглядались

експлуатаційні межі та умови,  визначені  на  основі  випробувань,

досвіду експлуатації та оцінок, про які йдеться у Статті 15;

     iii) експлуатація,   технічне    обслуговування,    контроль,

інспектування   та   випробування   установки   для  поводження  з

радіоактивними  відходами   здійснювались   у   відповідності   до

встановлених   процедур.   У  випадку  установки  для  захоронення

отримані таким чином результати використовуються для перевірки  та

розгляду  обгрунтованості  зроблених  припущень  та  для оновлення

оцінок, про які йдеться в Статті 15, на період після закриття;

     iv) інженерно-технічна підтримка у всіх пов'язаних з безпекою

галузях здійснювалась протягом строку експлуатації  установки  для

поводження з радіоактивними відходами;

     v) застосовувались  процедури  визначення  характеристик   та

сортування радіоактивних відходів;

     vi) ліцензіат  своєчасно  сповіщав   регулюючий   орган   про

інциденти, суттєві стосовно безпеки;

     vii) було розроблено програми  збору  та  аналіз  відповідної

інформації  про  досвід  експлуатації  установки,  за результатами

чого, в разі необхідності, вживалися б заходи;

     viii) плани  зняття з експлуатації установки для поводження з

радіоактивними відходами,  іншої,  ніж установка для  захоронення,

готувались та,  в міру необхідності,  оновлювались з використанням

інформації, отриманої протягом строку експлуатації цієї установки,

та щоб вони розглядались регулюючим органом;

     ix) плани закриття установки для захоронення готувались та, в

міру   необхідності,   оновлювались  з  використанням  інформації,

отриманої протягом строку експлуатації цієї установки, та щоб вони

розглядались регулюючим органом.

Слід продемонструвати, що експлуатуючими організаціями прийняті належні заходи щодо:

· чіткого виконання регламентних вимог при експлуатації, технічному обслуговуванні та випробуваннях установок для поводження з радіоактивними відходами;

· наявності та ефективного функціонування наукової та інженерно-технічної підтримки експлуатації установок для поводження з радіоактивними відходами;

· наявності системи інформування експлуатуючими організаціями регулюючого органу про інциденти на установках для поводження з радіоактивними відходами;

· наявності систем збирання та аналізу інформації про досвід експлуатації установок;

· розробки вимог до фізичних і хімічних властивостей радіоактивних відходів, які передаються для переробки, зберігання або захоронення;

· застосування процедур і методик визначення характеристик радіоактивних відходів;

· існування та перегляду планів зняття з експлуатації установок для переробки або зберігання радіоактивних відходів та закриття сховищ для захоронення радіоактивних відходів.

8.6. Заходи відомчого контролю після закриття (ст. 17) 

Кожна Сторона,  що  домовляється,  вживає відповідних заходів

для  забезпечення  того,  щоб   після   закриття   установки   для

захоронення:

     i) зберігались облікові документи стосовно  місцезнаходження,

конструкції та вмісту вказаної установки, що їх вимагає регулюючий

орган;

     ii) в  разі  необхідності,  здійснювався активний чи пасивний

відомчий контроль,  такий як моніторинг чи  обмеження  доступу;  а

також

     iii) якщо в будь-який період здійснення  активного  відомчого

контролю виявляється незапланований викид радіоактивних матеріалів

у навколишнє середовище,  вживались би заходи втручання,  коли  це

необхідно.

Описати вимоги законодавчої та нормативної бази щодо питань, які поставлені в ст.17 Об’єднаної конвенції.

Надати інформацію щодо виконання цих вимог експлуатуючою організацією сховища для захоронення радіоактивних відходів “Буряківка” та державними спецкомбінатами “Радон”.

9.Трансграничне переміщення (ст. 27) 

1. Кожна залучена до транскордонного переміщення Сторона,  що

домовляється,  вживає відповідних заходів для  забезпечення  того,

щоб  таке  переміщення  здійснювалось  з дотриманням положень цієї

Конвенції та міжнародно-правових  документів,  що  стосуються цієї

проблеми, і є обов'язковими для виконання.

     При цьому:

     i) Сторона,  що  домовляється,  -  держава  походження вживає

відповідних  заходів  для  забезпечення  того,  щоб  транскордонне

переміщення  було  дозволено та відбувалось тільки за попереднього

повідомлення та за згоди держави призначення;

     ii) транскордонне    переміщення   через   держави   транзиту

здійснюється за умови виконання тих  міжнародних  зобов'язань,  що

відповідають конкретним видам транспорту, що використовуються;

     iii) Сторона,  що домовляється,  -  держава  призначення  дає

згоду  на  транскордонне  переміщення тільки в тому випадку,  якщо

вона має організаційні та технічні можливості,  а також  регулюючу

структуру,  необхідні  для  поводження з відпрацьованим паливом чи

радіоактивними відходами  таким  чином,  щоб  це  відповідало  цій

Конвенції;

     iv) Сторона,  що домовляється,  - держава походження дозволяє

транскордонне  переміщення  тільки  в тому випадку,  якщо вона,  у

відповідності до згоди держави призначення,  може пересвідчитись у

тому, що вимоги підпункту ііі) виконано до початку транскордонного

переміщення;

     v) Сторона,  що  домовляється,  -  держава  походження вживає

відповідних заходів для  видачі  дозволу  на  повернення  на  свою

територію  відпрацьованого палива чи радіоактивних відходів,  якщо

транскордонне переміщення не здійснено чи не може бути здійснено у

відповідності  до  цієї  Статті за умови,  що не можуть бути вжиті

альтернативні заходи з безпеки.

     2. Сторона,  що домовляється,  не видає ліцензії на відправку

свого відпрацьованого палива чи своїх радіоактивних  відходів  для

зберігання  чи  захоронення  в  місце  призначення  південніше  60

градусів південної широти.

     3. Ніщо в цій Конвенції не обмежує чи не зачіпає:

     i) здійснення суднами чи  літальними  апаратами  всіх  держав

прав та свободи морського та річкового судноплавства та повітряної

навігації, як це передбачається міжнародним правом;

     ii) прав Сторони,  що домовляється, до якої експортуються для

переробки   радіоактивні   відходи,   повернути   чи   забезпечити

повернення  державі  походження  радіоактивних  відходів  та інших

продуктів переробки;

     iii) права   Сторони,   що  домовляється,  експортувати  своє

відпрацьоване паливо для переробки;

     iv) прав Сторони,  що домовляється, до якої експортується для

переробки   відпрацьоване   паливо,   повернути   чи   забезпечити

повернення  державі  походження  радіоактивних  відходів  та інших

продуктів, що утворилися в результаті операцій з переробки.

Описати основні засади організації перевезення радіоактивних матеріалів територією України.

Викласти основні положення Правил ядерної та радіаційної безпеки при перевезенні радіоактивних матеріалів та Положення щодо аварійних заходів при перевезенні радіоактивних матеріалів, які були розроблені з метою приведення нормативної бази з питань безпечного перевезення радіоактивних матеріалів до вимог МАГАТЕ, в частині , яка стосується питань ст.27 Об’єднаної конвенції.

10.Виключені із вжитку закриті джерела (ст. 28)

 1. Кожна  Сторона,  що  домовляється,   на   підставі   свого

національного   законодавства   вживає   відповідних  заходів  для

забезпечення  безпечного  володіння,  переробки   чи   захоронення

вилучених з вжитку закритих джерел.

     2. Сторона,  що домовляється,  дозволяє  повернення  на  свою

територію вилучених з вжитку закритих джерел,  якщо в рамках свого

національного  законодавства  вона  визнає,  що  вони  мають  бути

повернуті   виготовлювачу,   кваліфікованому  як  такий,  що  може

отримувати вилучені з вжитку закриті джерела та володіти ними.

Описати ситуацію, яка склалася із поводженням з виключеними із вжитку закритими джерелами. Описати систему збору, переатестації та захоронення/зберігання на державних спецкомбінатах “Радон” вилучених із вжитку закритих джерел.

Надати інформацію про неможливість до цього часу повернення вилучених із вжитку закритих джерел виробникам в інших країнах.

Надати інформацію про те, що законодавство України дозволяє повернення на свою територію вилучених із вжитку закритих джерел, якщо такі виготовлені українськими виробниками. 

11. Плануєма діяльність з підвищення безпеки 

В цьому розділі надається можливість коротко викласти визначені проблеми в галузі безпеки, а також заплановану діяльність для вирішення цих проблем, в тому числі, заходи з міжнародного співробітництва, якщо такі необхідні.

12. Додатки

Додаток 1. Перелік установок для поводження з відпрацьованим паливом
	Назва установки
	Місцезнаход-ження
	Основне призначення
	
	Дата введення в дію

	
	
	
	
	


Додаток 2. Перелік установок для поводження з радіоактивними відходами
	Назва установки
	Місцезнаход-ження
	Основне призначення
	
	Дата введення в дію

	
	
	
	
	


Додаток 3. Перелік ядерних установок, які знаходяться в процесі зняття з експлуатації

	Назва установки
	Номер енергоблока
	Місцезнаходження
	Тип реакторної установки
	Дата припинення експлуатації

	
	
	
	
	


Додаток 4. Інвентарний список відпрацьованого палива
	Назва матеріалу
	Місцезнаходження
	Маса
	Рівень активності
	

	
	
	
	
	


Додаток 5. Інвентарний список радіоактивних відходів
	Назва матеріалу
	Місцезнаходження
	Об’єм
	Маса
	Активність
	Основні радіонукліди

	
	
	
	
	
	


Додаток 6. Посилання на національні закони, регулюючі положення, вимоги, керівництва і т.п.
Додаток 7.  Посилання на офіційні національні і міжнародні доповіді, які відносяться до безпеки
Додаток 8.  Посилання на доповіді міжнародних відряджень з розгляду, які були проведені за запитом Украіни 

Додаток 9. Об’єкт “Укриття”

Коротко викласти історичну справку щодо створення об’єкту “Укриття”. Надати загальну інформацію стосовно теперішнього стану об’єкту “Укриття”. Викласти позицію регулюючого органу щодо ліцензування діяльності на об’єкті “Укриття”, основні положення ліцензії на експлуатацію об’єкту “Укриття”, спеціальні умови ліцензії та заходи, які приймає регулюючий орган для отримання впевненості, що ці умови виконуються експлуатуючою організацією. Надати інформацію про План здійснення заходів на об’єкті “Укриття”. Викласти основні положення документів регулюючого органу щодо діяльності на об’єкті “Укриття”. 

